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GUARANTEE AND PROJECT SUPPORT AGREEMENT

GUARANTEE AND PROJECT SUPPORT AGREEMENT (hereinafter referred to as this "Agreement"), dated [______] is entered into as a deed between:

1. MUNICIPALITY OF TIMISOARA (the "Guarantor"), existing as a Municipality under the laws of Romania and acting under the authority of the Local Council of the Municipality of Timisoara; and

2. EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (the "Bank");

(each of the foregoing, a "Party" and collectively, the "Parties").

WHEREAS:

(A)
By a loan agreement (the "Loan Agreement") dated [______], between the Bank and Colterm S.A., a [joint stock] company organised and existing under the laws of Romania (the "Borrower"), the Bank agreed to extend to the Borrower a loan (the "Loan") in the principal amount up to fifteen million Euro (€15,000,000), on the terms and conditions set forth in the Loan Agreement.

(B)
By virtue of Section 4.01(a) of the Loan Agreement, it is a condition of disbursement thereunder that the Guarantor shall have agreed to guarantee the obligations of the Borrower in respect of the Loan on terms and conditions satisfactory to the Bank and to undertake the other obligations set forth herein.

(C)
The Guarantor fully controls and manages the Borrower.

(D)
The Guarantor, in consideration of the Bank entering into the Loan Agreement, has agreed to guarantee such obligations of the Borrower and to undertake the other obligations set forth in this Agreement.

NOW THEREFORE THE PARTIES HERETO HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

ARTICLE I - DEFINITIONS

Section 1.01.
Definitions


Wherever used in this Agreement, unless the context otherwise requires, terms defined in the Loan Agreement have the same meanings herein and the following terms have the following meanings:

"Capital Expenditures"
means expenditures that result in the creation or replacement of assets capable of providing benefits to the community for a period of more than one year;

"Corporate Development

Program"
means a corporate development program, to be developed and implemented by the Borrower with the assistance of consultants to improve the operational efficiency of the Borrower and its management structure and providing assistance to the Borrower in exploring future grant options for environmental investments. 
"Current Expenditures"
means expenditures and all costs of an operating nature (including interest) which are neither Capital Expenditures nor expenditures made to repay principal on loans obtained or guarantees issued and set aside for reserves;
"Current Revenues"
means all revenues received by the Guarantor (including its share of income tax, and excluding proceeds from sales of assets and excluding loan proceeds);

"Current Surplus"
means Current Revenues minus Current Expenditures;

"Own Revenues"  
means the revenues received by the Guarantor, including the taxes, duties, contributions and other revenues and share of income tax;
"Public Service Contract"
means a contract to be entered into by the Guarantor and the Borrower defining the rights and obligations of the parties related to the operations and management of district heating services in the city of Timisoara.
Section 1.02.
Loan Agreement

The Guarantor has been provided with, and hereby acknowledges receipt of, a copy of the Loan Agreement.

Section 1.03.
Singular/Plural - Persons - References - Headings

(a)
In this Agreement, unless the context otherwise requires, words denoting the singular include the plural and vice versa, and words denoting persons include corporations, partnerships, and other legal persons and references to a person includes its successors and permitted assigns.

(b)
In this Agreement, references to a specified Article or Section shall be construed as a reference to that specified Article or Section of this Agreement.

(c)
In this Agreement, a reference to an agreement shall be construed as a reference to such agreement as it may be amended, varied, supplemented, novated or assigned from time to time.

(d)
The headings and the Table of Contents are inserted for convenience of reference only and shall not affect the interpretation of this Agreement.

ARTICLE II - GUARANTEE

Section 2.01.
Guarantee


In consideration of the Bank entering into the Loan Agreement with the Borrower and making the Loan available to the Borrower thereunder and for other valuable consideration (receipt of which the Guarantor hereby acknowledges), the Guarantor hereby irrevocably and unconditionally:

(a)
guarantees to the Bank prompt performance by the Borrower of all its obligations under or in connection with the Loan Agreement and the payment on the due date of all sums payable now or in the future to the Bank by the Borrower thereunder or in connection therewith when and as the same shall become due (or, in the case of sums expressed to be payable by the Borrower on demand, whether following acceleration or otherwise, when and as the same shall be demanded by the Bank);

(b)
undertakes to the Bank that, if and whenever the Borrower shall be in default, for whatever reason, in the payment of any sum whatsoever under or in connection with the Loan Agreement, the Guarantor will pay such sum within ten (10) calendar days of the Bank’s first demand therefore; and

(c)
undertakes to the Bank that, if and whenever the Borrower shall be in default in the performance of any of its obligations whatsoever under or in connection with the Loan Agreement, the Guarantor will perform such obligation within ten (10) calendar days of the Bank’s first demand therefore.

Section 2.02.
Indemnity

(a) The Guarantor unconditionally and irrevocably agrees that, if any sums hereby guaranteed are not recoverable on the basis of a guarantee (whether by reason of any legal limitation, illegality, disability or incapacity on or of the Borrower or the Guarantor or any other person or by reason of any other fact or circumstance, and whether or not known to or discoverable by the Guarantor, the Borrower, the Bank or any other person), then the Guarantor will, as a separate and independent stipulation and as a primary obligor, pay to the Bank on demand an amount or amounts equal to the amount or amounts which the Guarantor would have been liable to pay but for such sums being irrecoverable and will on demand indemnify the Bank against any loss or liability suffered or incurred by the Bank as a result of such sums being irrecoverable.

(b)
As separate, independent and alternative stipulations, the Guarantor unconditionally and irrevocably agrees:

(1)
that any sum which, although expressed to be payable by the Borrower under the Loan Agreement, is for any reason (whether or not now existing and whether or not now known or becoming known to any party to the Loan Agreement) not recoverable from the Guarantor on the basis of a guarantee, shall nevertheless be recoverable from it as if it were the sole principal debtor and shall be paid by it to the Bank on demand; and

(2)
as a primary obligation to indemnify the Bank against any loss suffered by it as a result of any sum expressed to be payable by the Borrower under the Loan Agreement not being paid by the time, on the date and otherwise in the manner specified in the Loan Agreement or any payment obligation of the Borrower under the Loan Agreement being or becoming void, voidable or unenforceable for any reason (whether or not now existing and whether or not now known or becoming known to any party to the Loan Agreement), the amount of that loss being the amount expressed to be payable by the Borrower in respect of the relevant sum.
Section 2.03.
Continuing Guarantee; No Security


The Guarantor declares and agrees that:

(a)
its obligations under this Agreement are and will remain in full force and effect by way of continuing security and shall not be satisfied by any intermediate payment or satisfaction of any part of the moneys and liabilities hereby guaranteed and shall remain in full force and effect until the moneys and liabilities hereby guaranteed have been unconditionally and irrevocably paid and discharged in full;

(b)
its obligations under this Agreement are direct obligations of the Guarantor only and shall not be construed as direct or indirect obligations of the state of Romania;

(c)
the Guarantor shall pay any and all moneys hereby guaranteed from its own sources of revenue and acknowledges that the central Government of Romania has no payment obligations or liabilities arising under or relating to this Agreement and that the Guarantor’s obligations hereunder do not involve the central Government of Romania’s credibility and/or tax collecting capacity;

(d)
the Bank shall not be bound to enforce any guarantee or security or proceed or take any other steps against the Borrower or any other person before enforcing this Agreement; and

(e)
the guarantee contemplated by this Agreement shall be in addition to, and not in substitution for, any other rights which the Bank may now or hereafter have under or by virtue of any guarantee or security or agreement or any Lien or by operation of law or under any collateral or other security now or hereafter held by the Bank or to which the Bank may be entitled.

Section 2.04.
Condition to Settlement


Any settlement or discharge under this Agreement between the Bank and the Guarantor shall be subject to the condition that no security or payment to the Bank by the Borrower or the Guarantor or any other person is avoided or set aside or ordered to be refunded or reduced by virtue of any provision or enactment relating to bankruptcy, insolvency or liquidation for the time being in force, and if such condition is not satisfied, the Bank shall be entitled to recover from the Guarantor on demand the value of such security or the amount of any such payment as if such settlement or discharge had not occurred.
Section 2.05.
Waiver of Defences


As between the Guarantor and the Bank, but without affecting the Borrower’s obligations, the Guarantor shall be liable under this Agreement, if and whenever the Borrower shall be in default for whatever reason, as if it were the sole principal debtor and not merely a surety. Accordingly, the obligations of the Guarantor under this Agreement shall not be discharged nor shall its liability be affected by any act, omission, matter or thing which, but for this provision, might operate to release or otherwise exonerate the Guarantor from its obligations hereunder in whole or in part, including without limitation, and whether or not known to or discoverable by the Guarantor, the Borrower, the Bank or any other person:

(a)
any time or waiver granted to or composition with the Borrower or any other person or other step being taken for any such proceedings; or

(b)
the taking, variation, compromise, renewal or release of or refusal or neglect to perfect or enforce any rights, remedies or securities against the Borrower or any other person; or

(c)
any legal limitation, disability, incapacity or other circumstances relating to the Borrower or any other person; or

(d)
any amendment or supplement to the Loan Agreement, any other Financing Agreement, or any other document or security; or

(e)
the enforcement or absence of enforcement of the Loan Agreement, this Agreement, any other Financing Agreement, or any security or other guarantee; or

(f)
the dissolution, liquidation, amalgamation, reconstruction or reorganisation of the Borrower or any other person; or

(g)
the illegality, unenforceability or invalidity of any obligations of the Borrower or any other person under this Agreement, the Loan Agreement, any other Financing Agreement, or any other document or security.

Section 2.06.
No Subrogation

(a)
Until the moneys and liabilities hereby guaranteed have been unconditionally and irrevocably paid and discharged in full to the satisfaction of the Bank, the Guarantor shall not by virtue of any payment made or performance hereunder on account of such moneys and liabilities or by virtue of any relationship between, or transaction involving, the Guarantor and the Borrower (whether such relationship or transaction shall constitute the Guarantor a creditor of the Borrower, a guarantor of the obligations of the Borrower or a party subrogated to the rights of others against the Borrower or otherwise howsoever and whether or not such relationship or transaction shall be related to, or in connection with, the subject-matter of this Agreement):


(1)
exercise any rights of subrogation in relation to any rights, security or moneys held or received or receivable by the Bank or any other person; or


(2)
exercise any right of contribution from any co-surety liable in respect of such moneys and liabilities under any other guarantee, security or agreement; or


(3)
exercise any right of set-off or counterclaim against the Borrower or any such co-surety; or


(4)
receive, claim or have the benefit of any payment, distribution, security or indemnity from the Borrower or any such co-surety; or


(5)
unless so directed by the Bank (when the Guarantor will prove in accordance with such directions), claim as a creditor of the Borrower or any such co-surety in competition with the Bank.

(b)
The Guarantor shall promptly pay or transfer (as appropriate) to the Bank any such payment (including an amount equal to any such set-off), distribution or benefit of such security, indemnity or claim in fact received by it.

Section 2.07.
Separate Account


Until all moneys and liabilities hereby guaranteed have been unconditionally and irrevocably paid in full to the satisfaction of the Bank, the Bank may at any time keep in a separate account (provided that any interest accruing thereon shall be for the account of the Guarantor) for as long as it may think fit, any moneys received, recovered or realised under this Agreement or under any other guarantee, security or agreement relating in whole or in part to the moneys and liabilities hereby guaranteed without being under any intermediate obligation to apply the same or any part thereof in or towards the discharge of such amount.

Section 2.08.
Payments

(a)
Except to the extent that the Guarantor has paid moneys pursuant to Section 2.07, all payments to be made by the Guarantor to the Bank under this Agreement shall be made on demand by the Bank without set-off or counterclaim and in the currency prescribed in and pursuant to the Loan Agreement in same day funds to the account of the Bank as the Bank may from time to time notify the Guarantor, including without limitation, the account of the Bank maintained at the State Treasury of Romania, if and when so directed by the Bank.

(b)
If the Guarantor shall at any time make payment to the Bank of an amount less than the full amount then due and payable to the Bank under this Agreement, the Bank shall have the right to allocate and apply such payment in any way or manner and for such purpose or purposes as the Bank in its sole discretion shall determine notwithstanding any instruction that the Guarantor may give to the contrary.

(c)
A certificate by an officer of the Bank as to the amounts of principal of, and interest on, the Loan or any other amount due and payable at any time by the Borrower under the Loan Agreement shall be binding upon the Guarantor and shall be conclusive evidence in any legal proceeding with respect to this Agreement.  The Guarantor hereby waives all requirements as to diligence, presentment, demand of payment, protest or notice of any kind with respect to the Loan Agreement.  Without prejudice to the foregoing, upon receipt of a certificate by an officer of the Bank as to the amounts due of principal of, and interest on, the Loan or any other amount due and payable at any time by the Borrower under the Loan Agreement, the Guarantor shall have the right, for information purposes only, to request that the Bank provide the relevant details of the calculation of such amounts.

Section 2.09.
Currency Indemnity


If, under any applicable law or regulation, and whether pursuant to a judgement being made or registered against the Guarantor or the liquidation of the Guarantor or for any other reason, any payment under or in connection with this Agreement is made or falls to be satisfied in a currency (the "Payment Currency") other than the currency in which such payment is due under or in connection with this Agreement (the "Contractual Currency"), then to the extent that the amount of such payment actually received by the Bank, when converted into the Contractual Currency at the rate of exchange, falls short of the amount due under or in connection with this Agreement, the Guarantor, as a separate and independent obligation, shall indemnify and hold harmless the Bank against the amount of such shortfall.  For the purposes of this Section 2.09, "rate of exchange" means the rate at which the Bank is able on or about the date of such payment to purchase the Contractual Currency with the Payment Currency and shall take into account any premium and other costs of exchange with respect thereto.

Section 2.10.
Taxes, Duties, Fees and Other Charges

(a)
The Guarantor shall, upon notice from the Bank, pay all taxes (including stamp taxes), duties, fees or other charges payable on or in connection with the execution, issue, delivery, registration or notarisation of this Agreement and shall reimburse the Bank or its assigns for any such taxes, duties, fees or other charges paid by the Bank or its assigns thereon.

(b)
All sums payable by the Guarantor under this Agreement shall be paid free of any restriction or condition and free and clear of and (except to the extent required by law) without any deduction or withholding, whether for or on account of any tax, by way of set-off or otherwise.

(c)
If the Guarantor must at any time deduct or withhold any such tax or other amount from any sum paid or payable by, or received or receivable from, the Guarantor under this Agreement, the Guarantor shall at the same time pay such additional amount as it is necessary to ensure that the Bank receives on the due date and retains a net sum equal to what it would have received and so retained had no such deduction or withholding been required or made.
ARTICLE III - REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

Section 3.01.
Representations and Warranties of the Guarantor


The Guarantor hereby represents and warrants to the Bank that:

(a)
the Guarantor is a legal entity recognised and validly existing under the laws of Romania;

(b)
this Agreement and all notices, certificates and other documents related to this transaction shall have been duly executed and delivered, and that all authorisations required for the Guarantor to comply with the provisions of, and perform its obligations under, this Agreement shall have been granted;

(c) 
the Guarantor has taken all necessary internal administrative actions to authorise the execution and delivery of this Agreement and this Agreement constitutes the Guarantor’s legal, valid and binding obligations enforceable against the Guarantor in accordance with its terms; 

(d)
the entry into and performance by the Guarantor of this Agreement does not and will not violate in any respect (i) any law or regulation of any governmental or official authority or body, or (ii) the constitutional documents of the Guarantor, or (iii) any agreement, contract or other undertaking to which the Guarantor is a party or which is binding upon the Guarantor or any of its assets;

(e)
subject to the registration of this Agreement in the local public debt registry maintained in accordance with the Local Public Finance Law, all consents, licences, approvals and authorisations (including without limitation the authorisation of this Agreement by the Commission for Approving External Loans by Local Governmental Authorities established pursuant to the Local Public Finance Law) required in connection with the entry into, performance, validity and enforceability of this Agreement and the transactions contemplated hereby have been obtained and are in full force and effect;

(f)
subject to the registration of this Agreement in the local public debt registry maintained in accordance with the Local Public Finance Law, it is not necessary for the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence of this Agreement that this Agreement or any document relating hereto be registered, filed, recorded or enrolled with any court or authority in any relevant jurisdiction or that any stamp, registration or similar tax be paid on or in relation to this Agreement;

(g)
no action, suit, proceeding, litigation or dispute against the Guarantor is at present taking place or pending or, to its knowledge, threatened nor is there subsisting any judgement or award given against the Guarantor before any court, board of arbitration or other body which, in either case, might result in a material adverse change in the financial condition of the Guarantor;

(h)
the Guarantor is not in default under any agreement to which it is a party or by which it is bound, and no Event of Default or Potential Event of Default relating to the Guarantor has occurred and is continuing nor will such an Event of Default or Potential Event of Default result from the performance by the Guarantor of any of its obligations under this Agreement; 

(i)
the Guarantor’s latest certified and/or audited, as and when allowed by the relevant legislation accounts and financial statements represent a true and fair view of the financial position of the Guarantor at the date of such accounts and financial statements and the results of operations of the Guarantor for the year ended on the date to which such accounts and financial statements were prepared and no significant liabilities (contingent or otherwise) exist which have not been fully disclosed or reserved against in such accounts and financial statements; there has been no material adverse change in the financial condition of the Guarantor from that set forth in such accounts and financial statements;

(j)
all financial and other information furnished by the Guarantor in connection with the negotiation of this Agreement or delivered to the Bank pursuant to this Agreement was true and accurate when given and there were no other facts or matters the omission of which would have made any statement or information contained therein misleading;

(k)
all payments made or to be made by the Guarantor under or pursuant to this Agreement may be made free and clear of, and without deduction or withholding for or on account of, any taxes;

(l)
the Borrower is fully controlled and managed by the Guarantor;

(m)
the representations and warranties of the Borrower set out in Article II of the Loan Agreement were true and correct when made and will be true and correct when and in the manner repeated or deemed repeated pursuant to the terms of the Loan Agreement; and

(n)
the Guarantor is fully familiar with and agrees to all the provisions of the Loan Agreement and the entering into of this Agreement and the giving of the guarantee provided herein is for its commercial benefit.

Section 3.02.
Repetition of Representations and Warranties


The representations and warranties of the Guarantor set out in Section 3.01 above shall survive the execution of this Agreement and shall be deemed to be repeated at the commencement of each Interest Period, with respect to the facts and circumstances existing at each such time, as if made at each such time.

ARTICLE IV - OTHER OBLIGATIONS OF THE GUARANTOR

Section 4.01.
Project Costs

The Guarantor covenants that whenever there is reasonable cause to believe that the funds available to the Borrower will be inadequate to meet the estimated expenditures required for the carrying out of the Project, the Guarantor shall take measures satisfactory to the Bank, promptly to provide the Borrower, or cause the Borrower to be provided, with such funds as are needed to meet such expenditures and requirements.

Section 4.02.
Tariffs


The Guarantor undertakes to take all legislative, regulatory or other actions to enable the Borrower to meet its financial obligations, including, without limitation, (i) approval of tariff adjustments proposed by the Company and required under the Loan Agreement, including those necessary for the Borrower to maintain the required Debt Service Coverage Ratio under the Loan Agreement and to pay for operating, financing and investment costs, and (ii) assistance in obtaining the relevant approvals from the regulatory bodies as required under Romanian regulatory framework for district heating tariff approvals.
Section 4.03.
Corporate Development Programme
(a)
The Guarantor shall cooperate with the Borrower and the consultants selected by the Borrower in order to assist in the preparation of a Corporate Development Programme (providing, inter alia, measures to improve the operational efficiency of the Borrower and its management structure).

(b)
The Guarantor shall consider the implementation of the recommendations provided by the consultants in the Corporate Development Programme, including but not limited to the subsidy regime on low income householders, and the district heating tariff policy.
Section 4.04.
Public Service Contract


The Guarantor shall use its best efforts to take, or to cause to be taken, all actions, or do, or cause to be done, all things necessary, proper or advisable to enter into a Public Service Contract (in a form and substance satisfactory to the Bank), by 30 June 2007, following the procedures provided under the Romanian law.
Section 4.05.
Social Subsidies
The Guarantor undertakes to provide for social subsidies to low income households, in amount and manner consistent with Romanian legislation.

Section 4.06.
Collection of debts
The Guarantor undertakes to support the Borrower, within the limits allowed by the Romanian legislation, in enforcing the collection of outstanding debts from households and associations of blocks of flats.

Section 4.07.
Timely payments
The Guarantor undertakes to ensure at all times, within the limits allowed by the Romanian legislation, that all payments owed to the Borrower by Guarantor and Guarantor-controlled entities are paid in a  timely manner.

Section 4.08.
Constituent Documents
The Guarantor shall not modify or allow to be modified any constituent document of the Borrower in a manner which would be inconsistent with any Financing Agreement or which may have a material adverse effect on the Project under any Financing Agreement or Project Agreement.
Section 4.09.
Financial Covenants

 (a)
Current Revenue Surplus.  Except as the Bank shall otherwise agree, the Guarantor shall at all times ensure that the Current Surplus in the current year is greater than the Guarantor’s guarantee obligations for the current year. 

 (b)
Financial Debt. The Guarantor shall not incur, assume, guarantee or permit to exist any Financial Debt if the annual Debt service of the Guarantor exceeds twenty percent (20%) of the Guarantor’s Own Revenues.

Section 4.10.
Negative Pledge and Covenants relating to the Borrower

(a)
Except as permitted by this Section 4.09(a), the Guarantor undertakes to ensure that no other foreign or domestic debt of the Guarantor shall have priority over the Loan in the allocation, realisation or distribution of foreign exchange held under the control or for the benefit of the Guarantor.  If any Lien shall be created on any assets of the Guarantor as security for any foreign or domestic debt which will or might result in a priority for the benefit of the creditor of such foreign or domestic debt in the allocation, realisation or distribution of foreign exchange, the Lien shall, unless the Bank shall otherwise agree, ipso facto, and at no cost to the Bank, equally and rateably secure the principal of, and the interest and other charges on, the Loan, and the Guarantor, in creating or permitting the creation of such Lien, shall make express provisions to that effect; provided, however, that, if for any constitutional or other legal reason such provisions cannot be made with respect to any Lien created on assets of any of its political or administrative subdivisions, the Guarantor shall promptly and at no cost to the Bank secure the principal of, and the interest and other charges on, the Loan by an equivalent Lien on other assets satisfactory to the Bank.

(b)
The foregoing undertakings shall not apply to:

(1)
any Lien created on property, at the time of purchase thereof, solely as security for payment of the purchase price of that property or as security for the payment of debt incurred for the purpose of financing the purchase of such property; and

(2)
any Lien arising in the ordinary course of the Guarantor’s operations and securing a debt maturing not more than one (1) year after its date.

(c)
The Guarantor shall not consent to or permit any action by the Borrower pursuant to Section [6.11 or Section 6.13] of the Loan Agreement without the consent of the Bank.

(d)
Other than as required by applicable legislation, the Guarantor shall not engage in any direct or indirect activity or permit any action to be taken which may restrict the exercise of discretions by the management of the Borrower in regard to its management policies and practices, or which may otherwise have a material adverse effect on the Borrower or its ability to repay the Loan and perform its obligations under the Loan Agreement.

Section 4.11.
Furnishing of Information


The Guarantor undertakes that until all moneys and liabilities hereby guaranteed have been unconditionally and irrevocably paid in full to the satisfaction of the Bank, it will comply in full with the following undertakings:

(a)
the Guarantor will send (or procure that there is sent) to the Bank:

(1)
as soon as possible, but in no event later than one hundred and eighty (180) days after the end of each financial year of the Guarantor, the certified and/or audited, as and when allowed by the relevant legislation, consolidated accounts and financial statements for such financial year, such accounts and financial statements to be prepared in accordance with generally accepted accounting principles in Romania consistently applied;

(2)
as soon as possible, but in no event later than forty five (45) days after the end of each financial year of the Guarantor, forecasts, for the next 5 financial years of the Guarantor, of the Guarantor’s projected financial statements, including the relevant Debt Service calculations and generally projected compliance with applicable Romanian regulations on local authority finances and showing that the Guarantor will have adequate liquidities to meet its Debt Service;

 (3)
as soon as possible, but in no event later than forty five (45) days after the end of each half year of each financial year of the Guarantor, the unaudited, consolidated accounts and financial statements for such financial half-year, such accounts and financial statements to be prepared in accordance with generally accepted accounting principles in Romania consistently applied;

(4)
as soon as the same is instituted (or, to the knowledge of the Guarantor, threatened), details of any litigation, arbitration or administrative proceedings which is likely to have a material adverse effect on the Project;

(5)
as soon as possible, but in no event later than forty five (45) days after the end of each financial year of the Guarantor, a report confirming that all necessary budget allocations have been made to secure that the Borrower can meet its financial obligations, including those relating to the Project, such report to contain a summary description of such budget allocations; and

(6)
from time to time, and on demand, such additional financial or other information relating to the Guarantor as may be requested by the Bank;

(b)
the Guarantor will notify the Bank in writing of any Event of Default relating to the Guarantor forthwith upon the occurrence thereof; and

(c)
the Guarantor will obtain and promptly renew from time to time, and will promptly furnish certified copies to the Bank of, all such authorisations, approvals, consents and licences as may be required under any applicable law or regulation to enable the Guarantor to perform its obligations under this Agreement or required for the validity or enforceability of this Agreement, and the Guarantor shall comply with the terms of the same.

ARTICLE V - MISCELLANEOUS

Section 5.01.
Notices


Any notice or request required or permitted to be given or made hereunder shall be in writing.  Such notice or request shall be deemed to have been duly given or made when it shall be delivered by hand, airmail, telefax or telex to the Party to which it is required or permitted to be given or made at such Party’s address specified below or at such other address as such Party shall have designated by notice to the Party giving such notice or making such request.

	For the Guarantor:
	

	To:
	Municipality of Timisoara

	Address:
	

	Attention:
	

	Fax:

	


	For the Bank:
	

	To:
	European Bank for Reconstruction and Development

	Address:
	One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

	Attention:
	Operation Administration Unit

	Fax:
	


Section 5.02.
Governing Law


This Agreement shall be governed by and construed in accordance with English law.
Section 5.03.
Arbitration and Jurisdiction; Privileges and Immunities 

(a)
Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this Agreement, or the breach, termination or invalidity hereof, shall be settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules as at present in force.  There shall be one arbitrator and the appointing authority shall be the London Court of International Arbitration.  The place of arbitration shall be London, England and the English language shall be used throughout the arbitral proceedings.  The Parties hereby waive any rights under the Arbitration Act 1996 to appeal any arbitration award to, or to seek determination of a preliminary point of law by, the courts of England.  The arbitral tribunal shall not be authorised to take or provide, and the Guarantor shall not be authorised to seek from any judicial authority, any interim measures of protection or pre-award relief against the Bank, any provisions of UNCITRAL Arbitration Rules notwithstanding.  The arbitral tribunal shall have authority to consider and include in any proceeding, decision or award any further dispute properly brought before it by the Bank (but no other party) insofar as such dispute arises out of any Financing Agreement, but, subject to the foregoing, no other parties or other disputes shall be included in, or consolidated with, the arbitral proceedings.  In any arbitral proceeding, the certificate of the Bank as to any amount due to the Bank under any Financing Agreement shall be prima facie evidence of such amount.

(b)
Notwithstanding Section 5.03(a), this Agreement and the other Financing Agreements, and any rights of the Bank arising out of or relating to this Agreement or any other Financing Agreement, may, at the option of the Bank, be enforced by the Bank in the courts of Romania or in any other courts having jurisdiction.  For the benefit of the Bank, the Guarantor hereby irrevocably submits to the non-exclusive jurisdiction of the courts of England with respect to any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this Agreement or any other Financing Agreement, or the breach, termination or invalidity hereof or thereof. The Guarantor hereby irrevocably consents to the service of process or any other legal summons out of such courts by mailing copies thereof by registered airmail postage prepaid to its address specified herein.  The Guarantor covenants and agrees that, so long as it has any obligations under this Agreement, it shall maintain a duly appointed agent to receive service of process and any other legal summons in England for purposes of any legal action or proceeding brought by the Bank in respect of any Financing Agreement and shall keep the Bank advised of the identity and location of such agent.  Nothing herein shall affect the right of the Bank to commence legal actions or proceedings against the Guarantor in any manner authorised by the laws of any relevant jurisdiction.  The commencement by the Bank of legal actions or proceedings in one or more jurisdictions shall not preclude the Bank from commencing legal actions or proceedings in any other jurisdiction, whether concurrently or not. The Guarantor irrevocably waives any objection it may now or hereafter have on any grounds whatsoever to the laying of venue of any legal action or proceeding and any claim it may now or hereafter have that any such legal action or proceeding has been brought in an inconvenient forum.

(c)
Nothing in this Section 5.03 shall be construed as a waiver, renunciation or other modification of the privileges, immunities and exemptions of the Bank accorded under the Agreement Establishing the Bank, international convention or any applicable laws.

Section 5.04.
Waiver of Sovereign Immunity


The Guarantor represents and warrants that this Agreement is a commercial rather than a public or governmental act and that the Guarantor is not entitled to claim immunity from legal proceedings with respect to itself or any of its assets on the grounds of sovereignty or otherwise under any law or in any jurisdiction where an action may be brought for the enforcement of any of the obligations arising under or relating to this Agreement.  To the extent that the Guarantor or any of its assets has or hereafter may acquire any right to immunity from set-off, legal proceedings, attachment prior to judgement, other attachment or execution of judgement on the grounds of sovereignty or otherwise, the Guarantor hereby irrevocably waives such rights to immunity in respect of its obligations arising under or relating to this Agreement.

Section 5.05.
English Language


All documents to be furnished or communications to be given or made under this Agreement shall be in the English language or, if in another language, shall be accompanied by a translation into English certified by the Guarantor, which translation shall be the governing version between the Guarantor and the Bank.

Section 5.06.
Successors and Assigns; Rights of Third Parties

(a)
This Agreement shall be binding upon and inure to the benefit of the Bank and the Guarantor and their respective successors and permitted assigns and references in this Agreement to either of them shall be construed accordingly.

(b)
The Guarantor may not assign or transfer any of its rights or obligations under this Agreement without the prior written approval by the Bank.

(c)
The Bank may assign or transfer all or any part of its rights or obligations hereunder to any assignee or transferee of all or a similar proportion of its rights or obligations under the Loan Agreement without the consent of the Guarantor. The Bank shall notify the Borrower and the Guarantor promptly following any such assignment or transfer.

(d) The Bank may disclose to any potential assignee or transferee of all or any part of its rights or obligations under this Agreement or to any person who may otherwise enter into contractual relations with the Bank in relation to this Agreement, such information about the Guarantor and its related entities as the Bank thinks fit.

(e) A person who is not a party to this Agreement has no right under the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 to enforce or to enjoy the benefit of any term of this Agreement.

Section 5.07.
Severability


If at any time any one or more of the provisions in this Agreement is or becomes invalid, illegal or unenforceable in any respect under any law or regulation, the validity, legality and enforceability of the remaining provisions of this Agreement shall not be in any way affected or impaired thereby.

Section 5.08.
Governing Language

This Agreement shall be executed in six (6) original versions and come into full force and effect as of the day and year first above written, three (3) of which original versions shall be in the English language and three (3) of which original versions shall be in the Romanian language.  In the event of any discrepancy or inconsistency between the English and Romanian language versions of this Agreement, the terms of the English language versions shall prevail and be governing between the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto, acting through their duly authorised representatives, have caused this Agreement to be signed as a deed in their respective names as of the day and year first above written.

SIGNED as a DEED by MUNICIPALITY OF TIMISOARA
By:  [______]
SIGNED as a DEED by 

EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:  [______]
PROIECT 20 Septembrie 2006
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CONTRACT DE GARANŢIE ŞI DE SUPORT AL PROIECTULUI 

 CONTRACT DE GARANŢIE ŞI DE SUPORT AL PROIECTULUI (denumit in continuare „Contractul”), datat [______] este incheiat ca act între:  

3. MUNICIPALITATEA TIMIŞOARA („Garantul”), care funcţionează ca Municipalitate în conformitate cu legile din România şi care acţionează sub autoritatea Consiliului Local al Municipiului Timişoara, şi  

4. BANCA EUROPEANĂ PENTRU RECONSTRUCŢIE ŞI DEZVOLTARE („Banca”);

(fiecare dintre cele de mai sus fiind o „Parte” şi împreună „Părţile”) 
INTRUCAT
 (A)
Printr-un contract de împrumut („Contractul de Împrumut”) datat [______], între Bancă şi Colterm S.A., o companie pe acţiuni  care exista şi funcţionează conform legilor din România („Împrumutatul”), Banca a fost de acord să acorde Împrumutatului un împrumut („Împrumutul”) în sumă de cincisprezece milioane Euro (€15,000,000), în condiţiile şi termenii stabiliţi în Contractul de Împrumut. 
(B)
În conformitate cu Secţiunea  4.01(a) a Contractului de Împrumut, este o condiţie a rambursării ca Garantul să fi fost de acord să garanteze obligaţiile Împrumutatului cu privire la Împrumut în conformitate cu termenii şi condiţiile Împrumutului satisfăcătoare pentru Bancă şi să preia alte obligaţii stabilite prin aceasta.

(C)
Garantul controlează şi administrează în totalitate Împrumutatul. 

(D)
Cu privire la constituirea Băncii ca parte la Contractul de Împrumut, Garantul a fost de acord să garanteze aceste obligaţii ale Împrumutatului şi să preia alte obligaţii stabilite în acest Contract.  

ÎN CONSECINŢĂ, PĂRŢILE SUNT DE ACORD ÎN ACEASTĂ PRIVINŢĂ ASTFEL:  

ARTICOLUL I - DEFINIŢII

Secţiunea 1.01.
Definiţii


Oriunde sunt folosiţi în acest Contract, exceptând cazurile când contextul cere altceva, temenii definiţi în Contractul de Împrumut au aceleaşi înţelesuri aici şi următorii termeni au următoarele înţelesuri: 

„Cheltuieli Aferente Imobilizărilor”
înseamnă cheltuieli care au drept rezultat crearea sau înlocuirea bunurilor capabile de a furniza beneficii pentru comunitate pentru o perioadă mai mare de un an; 
„Programul de Dezvoltare
a Companiei”
înseamnă un program de dezvoltare a companiei care va fi elaborat şi implementat de Împrumutat asistat de consultanţi pentru a îmbunătăţi eficienţa operaţională a Împrumutatului şi structura sa managerială şi pentru a furniza asistenţă Împrumutatului în explorarea opţiunilor viitoare de obţinere a finanţărilor pentru investiţii privind mediul. 
„Cheltuieli Curente”
înseamnă cheltuieli şi toate costurile de natura operaţională (inclusiv dobânda) care nu sunt nici Cheltuieli Aferente Imobilizărilor şi nici cheltuieli făcute pentru a rambursa capitalul iniţial al unui împrumut obţinut sau garanţiile emise şi puse deoparte pentru rezerve;  
„Venituri Curente”
înseamnă toate veniturile primite de Garant (inclusiv partea sa din impozitul pe profit şi excluzând profiturile din vânzarea bunurilor şi excluzând profiturile din împrumuturi);  
„Surplus Curent”
înseamnă Venituri Curente minus Cheltuieli Curente ; 

„Venituri Proprii”  
înseamnă venituri primite de Garant, inclusiv taxe, obligatii, contribuţii şi alte venituri şi parţi ale impozitului pe profit;
„Contract de Servicii Publice”
înseamnă un contract în care se constituie părţi Garantul şi Împrumutatul prin care se definesc drepturile şi obligaţiile parţilor cu privire la operaţiunile şi managementul serviciilor de termoficare în Oraşul Timişoara. 
Secţiunea 1.02.
Contractul de Împrumut


Garantului i-a fost furnizata o copie a Contractului de Împrumut şi prin aceasta recunoaşte primirea sa.  

Secţiunea 1.03.
Singular/Plural - Persoane - Referiri - Titluri

(a)
În acest Contract, exceptând cazurile când contextul cere altceva, cuvintele care denotă singularul includ pluralul şi vice versa şi cuvintele care denotă persoane includ companii, parteneriate şi alte persoane juridice iar referirile la o persoană includ succesorii săi şi împuterniciţii săi legali. 

(b)
În acest Contract, referirile la un Articol specific sau la o Secţiune vor fi considerate referiri la acel Articol sau Secţiune specificată a acestui Contract.  

(c)
În acest Contract o referire la un contract va fi interpretată ca referire la acel contract din moment ce el poate fi modificat, variat, suplimentat, inovat sau cedat  la un moment dat. 

(d)
Titlurile şi Cuprinsul sunt inserate numai pentru referiri şi nu vor afecta interpretarea acestui Contract.  

ARTICOLUL II - GARANŢIA

Secţiunea 2.01.
Garanţia


Cu privire la constituirea Băncii ca parte a Contractului de Împrumut împreuna cu Împrumutatul şi la considerarea Împrumutului disponibil pentru Împrumutat în continuare şi pentru alte consideraţii importante (a căror primire este aici recunoscută de Garant) Garantul prin aceasta irevocabil şi necondiţionat:  

(a)
garantează către Banca îndeplinirea la timp a tuturor obligaţiilor Împrumutatului în conformitate sau în legătura cu Contractul de Împrumut şi plata la timp a tuturor sumelor plătibile acum sau în viitor către Banca de Împrumutat în continuare sau în legătura cu aceasta atunci când şi la fel, când vor deveni scadente (sau în cazul sumelor stabilite plătibile de Împrumutat la cerere, urmând accelerarea sau altfel atunci şi în acelaşi fel când va fi cerută de Bancă);  

(b)
se angajează către Banca că daca şi când Împrumutatul nu îşi va îndeplini obligaţiile din orice cauză în ceea ce priveşte plata oricărei sume în conformitate sau legată de Contractul de Împrumut, Garantul va plăti acea sumă în zece (10) zile calendaristice de la prima cerere a Băncii; şi  

(c)
se angajează către Banca ca dacă şi când Împrumutatul nu îşi va îndeplini oricare din obligaţiile sale în conformitate sau în legătura cu Contractul de Împrumut, Garantul va îndeplini aceste obligaţii în zece (10) zile calendaristice de la prima cerere a Băncii.  

Secţiunea 2.02.
Despăgubiri

(b) Garantul este de acord necondiţionat şi irevocabil ca, dacă oricare dintre sumele garantate aici nu pot fi recuperate pe baza garanţiei (din cauza oricărei limitări legale, a unei ilegalităţi, incapacitate asupra sau aparţinând Împrumutatului sau Garantului sau oricărei alte persoane sau din cauza oricărui alt fapt sau situaţie, cunoscute sau nu sau putând fi descoperite de Garant, Împrumutat, Banca sau altă persoană), în acest caz Garantul, ca stipulare separată şi independentă şi ca debitor primar, va plati Băncii la cerere o sumă sau sume egale cu suma sau sumele pe care Garantul le-ar fi datorat aceste sume fiind irecuperabile, şi va despăgubi Banca la cerere împotriva oricărei pierderi sau datorii suferite sau întâmpinate de Bancă ca rezultat al imposibilităţii de recuperare a acestor sume.  

(b)
Sub forma stipulărilor separate, independente şi alternative, Garantul este de acord necondiţionat şi irevocabil: 

(1)
că orice sumă, chiar dacă exprimată ca plătibila de Împrumutat în conformitate cu Contractul de Împrumut, care este din orice cauză (existentă sau nu şi cunoscută sau nu acum sau putând fi cunoscută oricărei parţi a Contractului de Împrumut) nerecuperabilă de la Garant pe baza garanţiei, va fi recuperată cu toate acestea de la acesta dacă este debitor unic principal şi va fi plătita către Bancă la cerere; 

(2)
ca obligaţie primară de a despăgubi Banca împotriva oricărei pierderi suferite ca rezultat al oricărei sume considerate plătibilă de Împrumutat în conformitate cu contractul de Împrumut neplatită la timp, la data şi altfel decât în maniera specificată în Contractul de Împrumut sau alta obligaţie de plată  a Împrumutatului în conformitate cu Contractul de Împrumut care este sau devine nulă, pasibilă de nulitate sau neexecutorie din orice cauză (existentă sau nu şi cunoscută sau nu sau putând fi cunoscută de orice parte a Contractului de Împrumut), suma acelei pierderi va fi suma considerată plătibilă de Împrumutat cu privire la suma relevantă. 
Secţiunea 2.03.
Garanţie Continuă; Fără Garanţie Reală Mobiliară

Garantul declară şi este de acord ca:

(a)
obligaţiile sale cuprinse în acest Contract sunt şi vor rămân în vigoare prin garanţia continuă şi nu vor fi satisfăcute prin orice plata intermediară sau prin satisfacerea oricărei parţi a sumelor de bani şi a datoriilor garantate aici şi vor rămâne în vigoare pînă când sumele de bani şi datoriile garantate aici au fost plătite şi rambursate în totalitate necondiţionat şi irevocabil;  

(b)
obligaţiile sale în conformitate cu acest Contract sunt obligaţii directe numai ale Garantului şi    nu vor fi interpretate ca si obligaţii directe sau indirecte ale statului român;   

(c)
Garantul va plăti oricare şi toate sumele de bani garantate aici din propriile sale surse de venit şi recunoaşte ca Guvernul României nu are obligaţii de plată sau datorii provenite din sau legate de acest Contract şi ca obligaţiile Garantului de aici nu implică în niciun fel credibilitatea şi capacitatea de colectare a taxelor a Guvernului României;  

(d)
Banca nu va fi obligată să pună în aplicare orice garanţie sau garanţie reala mobiliară sau să acţioneze sau să ia orice măsuri împotriva Împrumutatului sau oricărei persoane înainte de a pune în aplicare acest Contract; şi 
(e)
garanţia considerată de acest Contract va fi adăugată la, şi nu va substitui, orice alte drepturi pe care Banca le poate avea acum sau pe care le poate avea în continuare în conformitate sau prin orice garanţie sau garanţie reala mobiliară sau contract sau orice Sarcină sau prin operarea în conformitate cu legea sau in conformitate cu orice garanţie sau altă garanţie reală mobiliară aici sau în continuare deţinută de Bancă sau la care Banca poate fi îndreptăţită.  

Secţiunea 2.04.
Condiţii pentru Lichidare

Orice lichidare sau achitare a plaţii în conformitate cu acest Contract între Bancă şi Garant va fi supusa condiţiei ca nicio garanţie reală mobiliară sau plată către Bancă de Împrumutat sau de Garant sau oricare altă persoană nu este evitată sau pusă deoparte pentru a fi rambursată sau redusă în conformitate cu oricare prevedere sau hotărâre legată de faliment, insolvabilitate sau lichidare pentru momentul aflării în vigoare, şi daca o asemenea condiţie nu este satisfăcută, Banca va fi îndreptăţită să recupereze de la Garant la cerere valoarea acestei garanţii reale mobiliare sau suma oricărei plaţi daca un asemenea decont sau achitare a plăţii nu a avut loc. 

Secţiunea 2.05.
Renunţarea la Apărare


Între Garant şi Banca, dar fără a afecta obligaţiile Împrumutatului, Garantul va fi raspunzator în conformitate cu acest Contract, dacă şi când Împrumutatul nu îşi va îndeplini obligaţiile din orice cauză ca şi cum ar fi principalul unic dator şi nu doar un garant.  La fel, obligaţiile Garantului în conformitate cu acest Contract nu vor fi achitate iar datoriile sale nu vor fi afectate de niciun act, omitere, materie sau lucru, care pentru această prevedere poate opera să elibereze sau să exonereze în altfel Garantul de obligaţiile de aici în parte sau în întregime, inclusiv fără limitări, şi daca ele sunt sau nu cunoscute sau pot fi descoperite de Garant, Împrumutat, Banca sau altă persoană: 

(a)
orice moment sau renunţare acordată Împrumutatului sau tranzacţionată cu Împrumutatul sau de oricare altă persoană sau altă acţiune făcută pentru asemenea proceduri; 

(b)
luarea, variaţia, periclitarea, reînnoirea sau eliberarea sau refuzul sau neglijarea de a perfecţiona sau de a impune/aplica orice drepturi, compensaţii sau garanţii reale mobiliare împotriva Împrumutatului sau a altei persoane; sau  

(c)
orice limitare legală, dizabilitate, incapacitate sau alte circumstanţe legate de Împrumutat sau de orice altă persoană; sau  

(d)
orice modificare sau supliment la Contractul de Împrumut, orice alt Contract Financiar sau orice alt document sau garanţie reală mobiliară; sau 

(e)
aplicarea sau absenţa aplicării Contractului de Împrumut, a acestui Contract, sau a oricărui alt Contract Financiar, sau a oricărei garanţii reale mobiliare sau a altei garanţii; sau  

(f)
dizolvarea, lichidarea, fuzionarea, reconstrucţia sau reorganizarea Împrumutatului sau a altei persoane; sau 

(g)
ilegalitatea, neaplicabilitatea sau invaliditate oricărei obligaţii a Împrumutatului sau a oricărei alte persoane în conformitate cu acest Contract, Contractul de Împrumut, orice alt Contract Financiar, sau orice alt document sau garanţie reală mobiliară.
Secţiunea 2.06.
Fără Subrogare
(a)
Până când sumele de bani şi datoriile garantate aici au fost plătite şi achitate necondiţionat şi irevocabil în întregime pentru satisfacţia Băncii, Garantul nu va face următoarele în conformitate cu orice plată făcută sau îndeplinire tot în contul acelor sume de bani şi datorii sau în conformitate cu orice relaţie între sau tranzacţii ce implică Garantul şi Împrumutatul (indiferent dacă o asemenea relaţie sau tranzacţie va constitui Garantul ca şi creditor al Împrumutatului, Garant al obligaţiilor Împrumutatului sau o parte subrogată drepturilor altora împotriva Împrumutatului sau în altfel oricare ar fi el şi indiferent dacă o asemenea relaţie sau tranzacţie va fi legată de sau în conexiune cu subiectul acestui Contract): 


(1)
exercita orice drepturi de subrogare în legătură cu orice drepturi, garanţii reale mobiliare sau sume de bani deţinute sau primite sau care trebuie să fie primite de Bancă sau de oricare altă persoană; sau  


(2)
exercita orice drept de contribuţie de la oricare co-Garant răspunzător cu privire la aceste sume de bani şi datorii în conformitate cu orice altă garanţie, garanţie reală mobiliară sau contract; sau  


(3)
exercita orice drept de compensaţie sau de pretenţie opusă împotriva Împrumutatului sau oricare astfel co-Garant; sau  


(4)
primi, pretinde sau beneficia de orice plăţi, distribuţii, garanţii reale mobiliare sau despăgubiri de la Împrumutat sau orice alt co-Garant; sau  


(5)
pretinde ca un creditor al Împrumutatului sau orice alt co-Garant în competiţie cu Banca decât în cazul în care este direcţionat astfel de Bancă (atunci când Garantul se va dovedi în concordanţă cu aceste direcţii), 

(b)
Garantul va plăti prompt sau va transfera (după cum este cazul) către Bancă orice astfel de plată (inclusiv o sumă egală cu orice astfel de despăgubire), distribuţie sau beneficiu al unei garanţii reale mobiliare, despăgubire sau pretenţie în fapt primită de el.  

Secţiunea 2.07.
Contul separat


Pana când toate sumele de bani si datoriile aici garantate au fost plătite irevocabil şi necondiţionat în întregime pentru satisfacţia Băncii, Banca poate în orice moment sa păstreze într-un cont separat (cu condiţia ca orice dobândă înregistrată ca sporire să fie pentru contul Garantului) pentru orice perioadă considerată necesară, orice sume de bani primite, recuperate sau realizate in conformitate cu acest Contract sau in conformitate cu orice garanţie mobiliară sau contracte legate în întregime sau în parte de sumele de bani sau de datoriile aici garantate fără a fi in conformitate cu orice obligaţie intermediară de a aplica aceasta sau orice parte din aceasta pentru sau spre achitarea sumei respective.  

Secţiunea 2.08.
Plăţi

(a)
Cu excepţia cazului când Garantul a plătit sumele de bani în conformitate cu  Secţiunea 2.07, toate plăţile de făcut de către Garant către Bancă în conformitate cu acest Contract vor fi făcute la cererea Băncii fără compensaţii sau pretenţii opuse şi în moneda fixată în şi în conformitate cu Contractul de Împrumut în aceeaşi zi finanţând contul Băncii ţinut de Trezoreria Statului din România, dacă şi când este ordonat de Bancă, deoarece Banca poate să anunţe la un moment dat Garantul, inclusiv fără limitări.
(b)
Daca Garantul va plăti în orice moment Banca cu o sumă mai mică decât cea datorată şi care trebuie plătită Băncii în conformitate cu acest Contract, Banca va avea dreptul să aloce şi să aplice această plată în orice modalitate sau manieră şi pentru orice scop sau scopuri pe care Banca singură le va determina fără a ţine seama de orice instrucţiune contrară pe care Garantul ar putea-o da.

(c)
Un certificate dat de un ofiţer al Băncii privind sumele din capitalul iniţial de creditare şi dobânda din Împrumut sau orice altă sumă datorată şi plătibilă în orice moment de Împrumutat în conformitate cu Contractul de Împrumut va obliga Garantul şi se va constitui într-o dovada concludentă în orice acţiune judecătorească cu privire la acest Contract. Garantul renunţă prin aceasta la toate cerinţele privind sârguinţa, prezentabilitatea, cererea de plată, protestul sau înştiinţarea de orice fel cu privire la Contractul de Împrumut. Fără a aduce prejudicii celor de mai sus, la primirea certificatului de către un ofiţer al Băncii cu privire la sumele datorate din capitalul iniţial de creditare şi dobânda la acesta, Împrumutul sau oricare altă sumă datorată şi plătibilă in orice moment de Împrumutat în conformitate cu Contractul de Împrumut, Garantul va avea dreptul, numai pentru scopuri de informare, să ceară Băncii sa furnizeze detalii relevante privind calculele acestor sume. 

Secţiunea 2.09.
Despăbugirea de Monedă

Dacă, în conformitate cu orice lege sau reglementare aplicabilă şi indiferent dacă este conform cu o hotărâre luată sau înregistrată împotriva Garantului sau lichidării Garantului sau pentru oricare alte motive, orice plată în conformitate sau în legătură cu acest Contract făcută sau care nu este satisfăcută într-o monedă („Moneda plăţii”) alta decât moneda în care plata este datorată în conformitate sau în legătură cu acest Contract („Moneda contractului”) atunci în măsura în care suma unei astfel de plaţi primită în realitate de Bancă, după convertirea în Moneda Contractului la rata de schimb, este mai mică decât suma datorată în conformitate sau în legătura cu acest Contract, Garantul, ca o obligaţie separată şi independentă, va despăgubi şi va remedia pierderile cauzate Băncii de acest neajuns. Pentru scopurile acestei Secţiuni 2.09, "rata de schimb’ înseamnă rata la care Banca este capabilă la data plaţii sau în jurul acesteia să cumpere Moneda Contractului cu Moneda Plăţii şi va avea în vedere orice primă sau alte costuri de schimb cu privire la aceasta. 

Secţiunea 2.10.
Taxe, Obligatii, Onorarii şi Alte Taxe 

(a)
Garantul va plăti toate taxele (inclusiv taxele de timbru), obligatiile, onorariile sau alte taxe plătibile sau în legătură cu executarea, emiterea, livrarea, înregistrarea sau legalizarea acestui Contract, ca urmare a cererii Băncii, şi va rambursa Banca sau împuterniciţii săi pentru orice asemenea taxe, obligatii, onorarii sau alte taxe plătite de Bancă sau de împuterniciţii săi. 

(b)
Toate sumele plătibile de Garant conform acestui Contract vor fi plătite fără orice restricţie sau condiţie şi fără orice deducere sau reţinere a unei taxe (cu excepţia gradului cerut de lege), indiferent dacă este pentru sau în contul oricărei taxe, prin compensaţii sau altfel. 

(c)
Daca Garantul trebuie în orice moment sa deducă sau să reţină orice astfel de taxă sau altă sumă din orice sumă plătită sau plătibilă de, sau primită sau care trebuie primită de la Garant în conformitate cu acest Contract, Garantul va plăti în acelaşi timp o sumă suplimentară necesară pentru a se asigura că Banca primeşte la data scadentă şi reţine o sumă netă egală cu suma pe care ar fi primit-o şi această reţinere nu a avut astfel nicio deducere sau reţinere cerută sau făcută.   
ARTICOLUL III – ASIGURĂRI ŞI GARANŢII

Secţiunea 3.01.
Asigurări şi Garanţii ale Garantului 


Prin aceasta Garantul reprezintă şi prezintă garanţii pentru Bancă că:

(a)
Garantul este o entitate legal recunoscută şi existând legal în conformitate cu legile din România; 

(b)
acest Contract şi toate notificările, certificatele şi alte documente legate de această tranzacţie vor fi fost executate şi livrate legal şi că toate autorizările cerute pentru ca Garantul să se conformeze prevederilor acestui Contract, şi să îndeplinească obligaţiile conform lui, acest Contract va fi fost acordat;  

(c) 
Garantul a luat toate măsurile necesare interne administrative pentru a autoriza executarea şi livrarea acestui Contract şi acest Contract se constituie în obligaţiile legale, valabile şi constrângătoare aplicabile împotriva Garantului în conformitate cu aceşti termeni;  

(d)
constituirea ca parte a şi realizarea de Garant a Contractului nu violează în nicio privinţă şi nici nu o va face: (i) orice lege sau reglementare a oricărei autorităţi sau instituţii guvernamentale sau oficiale; sau (ii) documentele constitutive ale Garantului; sau (iii) orice contract, acord sau altă întreprindere la care Garantului este parte sau care prezintă obligaţii pentru Garant sau asupra oricărui dintre bunurile sale; 

(e)
subiect al înregistrării acestui Contract în registrul datoriei publice locale ţinut în conformitate cu Legea Finanţelor Publice Locale, toate consimţămintele, licenţele, aprobările sau autorizările (inclusiv fără limitări autorizarea acestui Contract de Comisia pentru Aprobarea Împrumuturilor Externe de către Autorităţile Administraţiei Publice Locale create în conformitate cu Legea Finanţelor Publice Locale) cerute în legătură cu constituirea ca parte a acestui Contract, îndeplinirea, valabilitatea sau aplicabilitatea acestuia şi tranzacţiile considerate aici au fost obţinute şi sunt în totalitate în vigoare;  

(f)
subiect al înregistrării acestui Contract în registrul datoriilor publice locale ţinut în conformitate cu Legea Finanţelor Publice Locale, nu este necesar ca legalitatea, valabilitatea, aplicabilitatea sau luarea în evidenţă a acestui Contract ca acesta sau orice alt document legat de el să fie înregistrat, îndosariat sau înscris la orice tribunal sau autoritate cu jurisdicţie relevantă sau ca orice taxa de timbru, înregistrare sau taxă asemănătoare să fie plătită pentru sau în legătură cu acest Contract;  

(g) nicio acţiune legală, proces, litigiu sau dispută împotriva Garantului nu are loc acum şi nici nu este în aşteptare sau, din ceea ce ştie, nu este ameninţat cu şi nici nu există nicio sentinţă sau pedeapsă dată împotriva Garantului de un tribunal, consiliu de arbitraj sau altă instituţie care, în orice caz, poate avea drept rezultat un efect negativ important asupra condiţiei financiare a Garantului;  

(h)
Garantul nu este în situaţia neîndeplinirii obligaţiilor survenite în urma oricărui contract la care este parte sau prin care este constrâns şi niciun Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor sau Caz Potenţial de Neîndeplinire a Obligaţiilor în legătură cu Garantul nu a avut loc şi nici nu continuă şi niciun asemenea Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor sau Caz Potenţial de Neîndeplinire a Obligaţiilor rezultă din îndeplinirea de către Garant a obligaţiilor sale conform acestui Contract;  

(i)
ultima certificare si/sau auditare a conturilor şi situaţiilor financiare ale Garantului, atunci şi la momentul permis de legislaţia relevantă reprezintă o evaluare reală şi corectă a poziţiei financiare a Garantului la data acestor conturi şi situaţii financiare şi rezultatele operaţiunilor Garantului pentru anul terminat la data la care aceste conturi şi situaţii financiare au fost pregătite şi nu există datorii semnificative (contingente sau de alt fel) care să nu fi fost descoperite în totalitate sau rezervate împotrivă în aceste conturi şi situaţii financiare. Nu au existat efecte negative importante asupra stării financiare a Garantului de la cele arătate în aceste conturi şi situaţii financiare;  

(j)
toate informaţiile financiare şi de altă natură furnizate de Garant în legătură cu negocierea acestui Contract sau livrate Băncii în conformitate cu acest Contract au fost reale şi corecte la momentul transmiterii şi nu au existat fapte sau cazuri de omitere care ar fi făcut orice declaraţie sau informaţie conţinută aici înşelătoare;

(k)
toate plăţile făcute sau care vor fi făcute de Garant în conformitate cu acest Contract pot fi făcute fără deduceri sau reţineri pentru sau în contul unor taxe, oricare ar fi ele; 

(l)
Împrumutatul este controlat şi administrat în totalitate de Garant; 

(m)
asigurările şi garanţiile Împrumutatului stabilite în Articolul II al Contractului de Împrumut au fost reale şi corecte atunci când au fost făcute şi vor fi reale şi corecte la momentul repetării şi în aceeaşi manieră sau considerate repetate în conformitate cu termenii Contractul de Împrumut; şi 
(n)
Garantul este în întregime familiar şi este de acord cu toate prevederile Contractului de Împrumut şi constituirea ca parte a acestui Contract şi furnizarea garanţiei prevăzute aici este făcută spre beneficiul său comercial. 

Secţiunea 3.02.
Repetiţia Asigurărilor şi Garanţiilor

Asigurările şi garanţiile Garantului stabilite în Secţiune 3.01 de mai sus vor transcede executarea acestui Contract şi vor fi considerate repetabile la începutul fiecărei Perioade de Dobândă cu privire la faptele şi situaţiile existente în fiecare asemenea perioadă ca şi cum ar fi făcute de fiecare dată. 

ARTICOLUL IV – ALTE OBLIGAŢII ALE GARANTULUI 

Secţiunea 4.01.
Costurile Proiectului 


Garantul este de acord ca oricând există o cauză rezonabilă sa creadă că fondurile disponibile pentru Împrumutat vor fi inadecvate pentru a îndeplini cheltuielile estimate cerute pentru desfăşurarea Proiectului, Garantul va luat măsurile satisfăcătoare pentru Banca pentru a furniza cu promptitudine Împrumutatului, sau să aranjeze pentru ca Împrumutatului sa-i fie furnizate aceste fonduri necesare pentru îndeplinirea acestor cheltuieli şi cerinţe. 

Secţiunea 4.02.
Tarife


Garantul se angajează să ia toate măsurile legislative, de reglementare sau de alt fel pentru a permite Împrumutatului să-şi îndeplinească obligaţiile financiare, inclusiv, fără limitare, (i) aprobarea modificărilor tarifare de către Companie şi cerute în conformitate cu Contractul de Împrumut, incluzând acelea necesare pentru ca Împrumutatul să menţină Indicele de Acoperire a Serviciului Datoriei cerut în conformitate cu Contractul de Împrumut şi să plătească pentru costurile de operare, financiare şi de investiţii; şi (ii)  asistenţă în obţinerea aprobărilor relevante de la instituţiile de reglementare aţa cum este cerut de cadrul legislativ român în ceea ce priveşte aprobările pentru tarifele de încălzire zonală. 

Secţiunea 4.03.
Programul de Dezvoltare a Companiei  

(a)
Garantul va coopera cu Împrumutatul şi consultanţii selectaţi de Împrumutat pentru a asista la pregătirea Programului de Dezvoltare a Companiei (furnizând inter alia măsuri pentru îmbunătăţirea eficienţei operaţionale a Împrumutatul şi structura sa managerială). 

(b)
Garantul va considera că implementarea recomandărilor furnizate de consultanţi în Programul de Dezvoltare a Companiei, incluzând dar nefiind limitat la regimul subsidiilor pentru familiile cu venituri reduse, şi politica tarifară pentru încălzirea zonală. 
Secţiunea 4.04.
Contractul de Servicii Publice 


Garantul va face tot posibilul să ia sau să cauzeze luarea tuturor măsurilor sau să facă sau să cauzeze efectuarea tuturor lucrurilor necesare, corecte şi recomandate pentru a se constitui parte într-un Contract de Servicii Publice (într-o formă şi substanţă satisfăcătoare pentru Bancă), de la 30 Iunie 2007, urmând procedurile în conformitate cu legislaţia română. 
Secţiunea 4.05.
Subsidii Sociale 


Garantul se angajează să furnizeze subsidii sociale pentru familiile cu venituri reduse în suma şi maniera conforme cu legislaţia română.  

Secţiunea 4.06.
Colectarea datoriilor 


Garantul se angajează să sprijine Împrumutatul în cadrul limitelor permise de legislaţia română în punerea în aplicare a colectării datoriilor de la familii şi asociaţii de blocuri sau de apartamente. 

Secţiunea 4.07.
Plata la timp


Garantul se angajează să se asigure permanent în cadrul limitelor permise de legislaţia română că toate plăţile datorate Împrumutatului de Garant şi de entităţile controlate de Garant sunt plătite la  timp.

Secţiunea 4.08.
Documente constitutive 


Garantul nu va modifica sau nu va permite să fie modificat niciun document constitutiv al Împrumutatului într-o manieră care ar fi neconcordantă cu orice Contract Financiar sau care ar putea avea un efect material advers asupra Proiectului în conformitate cu orice Contract Financiar sau Proiect de Contract. 

Secţiunea 4.09.
Acorduri financiare

 (a)
Surplusul curent.  Cu excepţia momentului când Banca va fi de acord în alt fel, Garantul se va asigura în permanenţă că Surplusul curent în anul curent este mai mare decât obligaţiile garantate de Garant pentru anul curent. 

 (b)
Datorie financiară. Garantul nu va atrage, asuma, garanta sau permite să existe orice Datorie Financiară dacă Serviciul Datoriei Garantului depăşeşte douăzeci la sută (20%) din Veniturile Proprii ale Garantului. 

Secţiunea 4.10.
Garanţia negativă şi alte Acorduri privind Împrumutatul 

(a)
Cu excepţia celor permise de Secţiunea 4.09(a), Garantul se angajează să se asigure ca nicio altă datorie externă sau internă a Garantului nu va avea întâietate asupra Împrumutului în alocarea, realizarea sau distribuirea schimbului străin ţinut sub controlul sau în beneficiul Garantului. Dacă orice Sarcina va fi creată asupra oricăror bunuri ale Garantului ca garanţie reală mobiliară pentru orice datorie externă sau internă care ar putea rezulta în întâietatea pentru beneficiul creditorului unei asemenea datorii externe sau interne în alocarea, realizarea sau distribuirea schimbului extern, Sarcina va constitui ipso facto, şi fără niciun cost pentru Bancă, garanţie reală mobiliară în mod egal şi proporţionat pentru contul principal de creditare şi dobândă sau alte taxe asupra Împrumutului şi Garantului în crearea sau permiterea creării unei asemenea Sarcini, cu excepţia cazului când Banca este de acord în alt fel, va naşte prevederi exprese care să aibă acel efect. Aceasta dacă pentru orice motiv legal sau constitutiv asemenea prevederi nu pot fi făcute cu privire la orice Sarcină creată asupra bunurilor oricărei dintre subdiviziunile sale administrative sau politice, Garantul va prezenta garanţie reală mobiliară imediat şi fără costuri pentru Bancă, şi dobânda şi alte taxe asupra Împrumutului făcute de o Sarcină egală asupra altor bunuri satisfăcătoare pentru Bancă.  

(b)
Cele de mai sus nu se vor aplica asupra:

(1)
oricărei Sarcini create asupra proprietăţii la momentul cumpărării acesteia numai ca garanţie reală mobiliară pentru plata preţului de cumpărare al acelei proprietăţi pentru plata datoriei atrasă pentru scopul finanţării cumpărării unei asemenea proprietăţi; 

(2)
orice Sarcină născută din cursul normal al operaţiilor Garantului şi garantarea reală mobiliară a unei datorii cu termen de scadenţă de nu mai mult de un (1) an după data sa. 

(c)
Garantul nu va consimţi şi nu va permite nicio acţiune de Împrumutat în conformitate cu Secţiunea  [6.11 sau Secţiunea 6.13] a Contractului de Împrumut fără consimţământul Băncii. 

(d)
În alt fel decât este cerut de legislaţia în vigoare, Garantul nu se va angaja în orice activitate directă sau indirectă şi nici nu va permite să fie făcută orice acţiune care poate restricţiona exerciţiul libertăţii de acţiune de managementul Împrumutatului cu privire la politicile şi practicile sale manageriale sau care pot avea în alt fel un efect negativ important asupra Împrumutului sau asupra capacităţii sale de a rambursa Împrumutul şi de a-şi îndeplini obligaţiile în conformitate cu Contractul de Împrumut. 

Secţiunea 4.11.
Furnizarea informaţiilor 


Garantul se angajează ca până când toate sumele de bani şi datoriile garantate aici nu au fost plătite în totalitate irevocabil şi necondiţionat spre satisfacţia Băncii, se va supune următoarelor proceduri:

(a)
Garantul va trimite (sau va determina trimitea) către Bancă: 

(1)
cât de curând posibil, dar în niciun caz mai târziu decât o sută optzeci (180) zile după fiecare an fiscal al Garantului, conturile şi situaţiile financiare consolidate certificate şi/sau auditate, în maniera şi la momentul permise de legislaţia relevantă, pentru acel an fiscal, aceste conturi şi situaţii financiare trebuind să fie pregătite în conformitate cu principiile de contabilitate general acceptate în România şi aplicate în concordanţă;  

(2)
cât de curând posibil, dar în niciun caz mai târziu de patruzecişicinci (45) zile după sfârşitul fiecărui an fiscal al Garantului, previziuni pentru următorii 5 ani fiscali ai Garantului în ceea ce priveşte situaţiile financiare avute în vedere de Garant, incluzând calculele pentru Serviciul Datoriei şi conformarea generală avută în vedere la reglementările române aplicabile în privinţa finanţelor autorităţilor locale şi arătând că Garantul va avea lichidităţi adecvate pentru a-şi îndeplini Serviciul Datoriei; 

 (3)
cât de curând posibil, dar în niciun caz mai târziu de patruzecişicinci (45) zile după sfârşitul fiecărui an fiscal al Garantului, conturile şi situaţiile financiare consolidate neauditate pentru acea jumătate de an financiar, aceste conturi şi situaţii financiare trebuind să fie pregătite în conformitate cu principiile de contabilitate general acceptate în România şi aplicate în concordanţă;

(4)
cât de curând acesta este creat (sau din cate ştie Garantul, sancţionat) detaliile oricărui litigiu, arbitraj sau procedură administrativă care este posibil să aibă un efect negativ important asupra Proiectului;  

(5)
cât de curând posibil, dar în niciun caz mai târziu de patruzecişicinci (45) zile după sfârşitul fiecărui an fiscal al Garantului, un raport care confirmă că au fost făcute toate alocaţiile bugetare necesare pentru ca Împrumutatul să-şi îndeplinească obligaţiile financiare, inclusiv acelea legate de Proiect, acest raport trebuind să conţină o descrierea sumară a acestor alocaţii bugetare; şi  

(6)
 la anumite momente şi la cerere, asemenea informaţii financiare sau de alt fel legate de Garant deoarece ele pot fi cerute de Bancă; 

(b)
Garantul va notifica Banca în scris de orice Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor legate de Garant imediat după apariţia acestuia; şi  

(c)
Garantul va obţine şi va reînnoi cu promptitudine la anumite momente şi va furniza cu promptitudine copii legalizate către Bancă ale tuturor acestor autorizaţii, aprobări, consimţăminte şi licenţe deoarece ele pot fi cerute în conformitate cu orice lege sau reglementare aplicabile pentru a da voie Garantului sa-si îndeplinească obligaţiile în conformitate cu acest contract sau cerute pentru valabilitatea sau aplicabilitatea acestui Contract, şi Garantul se va conforma cu termenii acestuia. 

ARTIOLUL V - DIVERSE

Secţiunea 5.01.
Notificări


Orice notificare sau cerere trimisă sau permisa să fie trimisă sau să fie făcuta prin aceasta va fi în scris. O asemenea notificare sau cerere va fi considerată a fi dată sau făcută legal atunci când va fi livrată prin curier, poşta rapidă, fax sau telex Părţii căreia i s-a cerut sau căreia îi este permisă livrarea sau crearea la adresa Părţii specificată mai jos au la o alta asemenea adresă pe care Partea a desemnat-o printr-o notificare trimisă Părţii care trimite o asemenea notificare sau care face o asemenea cerere. 

	Pentru Garant:
	

	Destinatar:
	Municipalitatea Timişoara

	Adresa:
	

	In atenţia:
	

	Fax:

	


	Pentru Bancă:
	

	Destinatar:
	Banca Europeană de Reconstrucţie şi Dezvoltare

	Adresa:
	One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

	In atenţia:
	Operation Administration Unit

	Fax:
	


Secţiunea 5.02.
Legislaţia care guvernează contractul


Acest Contract va fi guvernat şi interpretat în conformitate cu legislaţia engleza.  
Secţiunea 5.03.
Arbitraj şi Jurisdicţie; Privilegii şi Imunităţi 

(a)
Orice dispută, controversă sau pretenţie născută din sau legată de acest Contract, sau încălcarea, terminarea sau invaliditatea acestuia, va fi decisă printr-un arbitraj în conformitate cu Regulile UNCITRAL pentru Arbitraj în vigoare în prezent. contul Băncii ţinut de Trezoreria Statului din România daca si când este ordonat de Banca. contul Băncii ţinut de Trezoreria Statului din România daca si când este ordonat de Banca. Va exista un singur arbitru si autoritatea numita pentru aceasta va fi Curtea pentru Arbitraj Internaţional din Londra. Locul pentru arbitraj va fi Londra, Anglia, şi limba engleză va fi folosita în timpul procedurilor de arbitraj. Părţile renunţă aici la orice drepturi în conformitate cu Legea Arbitrajului din 1996 de a face apel împotriva oricărei decizii a arbitrajului sau la încercarea de a afla hotărârea in cadrul tribunalelor din Anglia la un moment preliminar al aplicării legii.  Tribunalul de arbitraj nu va fi autorizat să ia sau să furnizeze şi Garantul nu va fi autorizat să caute de la orice altă autoritate judecătorească orice măsuri interimare de protejare sau scutire de aplicarea deciziei care ar fi împotriva Băncii, fără a lua în considerare orice prevederi ale Regulilor UNCITRAL de Arbitraj. Tribunalul de arbitraj va avea autoritatea să ia în considerare şi să includă orice proceduri, decizii sau sentinţe, orice dispute viitoare prezentate adecvat în faţa curţii de către Bancă (dar nu şi de altă parte) atât cât aceste dispute se nasc din orice Contract Financiar dar sunt subiect la cele de mai sus, nicio altă parte sau nicio altă dispută nu va fi inclusă în sau adăugată la procedurile de arbitraj. În orice procedură de arbitraj, certificatul Băncii privind orice sumă datorată Băncii în conformitate cu orice Contract Financiar va fi dovadă de prima facie în privinţa acestor sume.

(b)
fără a lua în considerare Secţiunea 5.03(a), acest Contract şi alte Contracte Financiare şi orice drepturi ale Băncii născute din sau legate de acest Contract sau orice alte Contract Financiar poate, daca Banca decide astfel, să fie aplicat de Banca în tribunalele din România sau în orice altă curte de justiţie ce are jurisdicţie. Pentru beneficiul Băncii, Garantul se supune aici irevocabil jurisdicţiei non-excluzive a tribunalelor din Anglia cu privire la orice dispută, controversă sau pretenţie născută din sau legată de acest Contract sau orice alt Contract Financiar sau încălcarea, terminarea sau invaliditatea acestora. Garantul consimte aici irevocabil la citaţii sau alte înştiinţări legale de la aceste tribunale prin trimiterea prin poştă a copiilor acestora prin servicii de poştă rapidă preplătite către adresa sa specificata aici. Garantul este de acord ca atât timp cât are orice obligaţie în conformitate cu acest Contract, să menţină un agent numit legal pentru a primi citaţii sau orice altă înştiinţare legală din Anglia pentru scopurile oricărei acţiuni sau proceduri legale adusă de Bancă cu privire la orice Contract Financiar şi va anunţa Banca de identitatea şi adresa acestui agent. Nimic de aici nu va afecta dreptul Băncii de a începe acţiuni sau proceduri legale împotriva Garantului în orice manieră autorizată de legi sau de orice jurisdicţie relevantă. Începerea de Bancă a acţiunilor sau procedurilor legale în una sau mai multe jurisdicţii nu va împiedica Banca de la începerea acţiunilor sau procedurilor legale în orice altă jurisdicţie, în acelaşi timp sau nu. Garantul renunţă irevocabil la orice obiecţie pe care o are sau ar putea-o avea pe orice baze în privinţa stabilirii locului de judecată pentru price acţiune sau procedură legale şi orice pretenţie pe care o poate avea acum sau mai târziu ca această acţiune sau procedura legală a fost adusă în faţa unei curţi de justiţie incorectă.

(c)
Nimic din această Secţiune 5.03 nu va fi interpretată ca o renunţare sau altă modificare adusă privilegiilor, imunităţilor şi scutirilor Băncii acordate în conformitate cu Actul Fondator al Băncii, convenţii internaţionale sau orice alte legi aplicabile.

Secţiunea 5.04.
Renunţarea la Imunitatea Suverană 


Garantul asigură şi garantează că acest Contract este un act comercial şi nu public sau guvernamental şi că Garantul nu are dreptul să ceara imunitate de la procedurile legale cu privire la el însuşi sau la oricare dintre bunurile sale pe baza suveranităţii sau altfel în conformitate cu orice lege a obligaţiilor născute în conformitate sau legate de acest Contract. La gradul la care Garantul sau oricare dintre bunurile sale deţinute sau pe care le poate achiziţiona în viitor poate cere orice drept de imunitate de la achitare, proceduri legale, ataşare înainte de judecata, altă ataşare sau executare a judecăţii pe baza suveranităţii sau altfel, Garantul renunţă aici irevocabil la asemenea drepturi de imunitate cu privire la obligaţiile sale născute din sau legate de Contract.  

Secţiunea 5.05.
Limba Engleză

Toate documentele furnizate sau comunicaţiile care trebuie trimise sau elaborate în conformitate cu acest Contract vor fi în limba engleză sau, daca sunt în altă limbă, vor fi însoţite de o traducere în engleză recunoscută de Garant, care traducere va fi în versiunea principală între Garant şi Banca.  

Secţiunea 5.06.
Succesori şi Împuterniciţi; Drepturi ale Terţelor Părţi  

(a)
Acest Contract va impune obligaţii şi va intra în vigoare în beneficiul Băncii şi al Garantului şi succesorii şi împuterniciţii legali si referirile în acest Contract indiferent cărora dintre ei va fi interpretat în conformitate.  

(b)
Garantul nu poate împuternici sau ceda niciunul dintre drepturile sau obligaţiile sale în conformitate cu acest Contract fără aprobarea anterioară scrisă dată de Bancă. 

(c)
Banca poate împuternici sau ceda toate sau oricare parte a drepturilor sau obligaţiilor de aici oricărui împuternicit sau cesionar a tuturor sau a unei proporţii similare din drepturile sau obligaţiile sale în conformitate cu Contractul de Împrumut fără consimţământul Garantului. Banca va notifica Împrumutatul şi Garantul imediat după efectuarea unei împuterniciri sau a unei cesiuni. 

(f) Banca poate comunica oricărui potenţial împuternicit sau cesionar toate sau o parte din drepturile sau obligaţiile sale în conformitate cu acest Contract sau oricărei persoane care poate intra altfel în relaţii contractuale cu Banca în legătură cu acest Contract, aceste informaţii despre Garant şi entităţile legate de el aşa cum consideră Banca. 

(g) O persoană care nu este parte a acestui Contract nu are niciun drept în conformitate cu Legea Contractelor (Drepturile Terţelor Părţi) din 1999 de a aplica şi de a se bucura de beneficiul vreunui termen al acestui Contract. 

Secţiunea 5.07.
Separabilitatea

Dacă una sau mai multe prevederi ale acestui Contract devine în orice moment invalida, ilegala sau neaplicabila în orice privinţă în conformitate cu orice lege sau reglementare, valabilitatea, legalitatea şi aplicabilitatea prevederilor rămase ale acestui Contract nu vor fi în niciun fel afectate sau  prejudiciate în această maniera. 

Secţiunea 5.08.
Limba care guvernează contractul

Acest Contract va fi emis în şase (6) copii originale şi va intra în vigoare din ziua şi anul scrise mai jos, dintre care trei (3) copii originale vor fi în engleză şi trei (3) în română. În cazul existenţei discrepanţelor sau nepotrivirilor între versiunile în limba engleză şi în limba română ale acestui Contract, termenii din versiunile în limba engleză vor avea întâietate şi vor guverna relaţiile dintre Părţi. 
MARTORI LA CELE DE MAI SUS, Părţile de aici, acţionând prin reprezentanţii lor autorizaţi legal au condus la semnarea acestui Contract ca act în numele lor începând cu ziua şi anul primele scrise mai jos. 

SEMNAT ca ACT de MUNICIPALITATEA TIMIŞOARA 
De:  [______]

SEMNAT ca ACT  de 

BANCA EUROPEANĂ PENTRU RECONSTRUCŢIE ŞI DEZVOLTARE

De:  [______]
